
ELECTRIC WATER FLOSSER
Item No: 746180
Instructions for Use v001: 14/11/25

Please read and retain these instructions for future reference

ENGLISH INSTRUCTION

Power Details: Input Voltage: 5V

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the
operation of your new ELECTRIC WATER FLOSSER.

Product Utility
1. The strong pulsed water flow can completely clean up bacteria, tooth stains, tartar and food residues in all
parts of the oral cavity.
2. The ultra-fine water stream can clean the gingival sulcus and deep between the teeth without barriers, and
improve the health of the gums.
3. lt can effectively remove most of the stubborn plaque on the tooth surface, and the effect is much better than
traditional dental floss.
4. Quickly clean the oral cavity: Whether at home or eating out, it is the most effective way to quickly restore a
clean oral cavity.
5. It has a relatively good effect on the peripheral cleaning of orthodontic teeth,dental implants, and dental
veneers
6. Help develop healthy daily interdental cleaning habits and keep teeth fresh and clean at all times.

Note:
1. Do not use water above 40 degrees Celsius to fill the water tank to flush teeth to avoid burns.
2. Do not use the product for other purposes other than oral cleaning.
3. Do not use the nozzle to press the gums or teeth too hard to avoid damaging the gums.
4. Do not use this product without the nozzle installed.
5. Some functional mouthwashes may be corrosive to a certain extent.Please confirm the ingredients of the
mouthwash before use, and do no use it indiscriminately.
6. If children, the elderly or those who do not know how to use this product, please make sure that someone
supervises and instructs the user.
7. Please keep it out of the reach of children and babies, and not use it as a toy.
8. Patients with periodontal disease or those who have had oral surgery in the past 2 months, or who have
suffered from oral problems, please consult a doctor first and confirm that it is correct before use.
9. Do not use strong gear to continuously wash damaged gums or bleeding teeth to prevent inflammation.
10. Please adjust the flushing intensity of the pulse water flow in real time according to your own oral situation.
11. Do not soak the whole machine in water, it may cause product failure or complete damage.
12. If you do not use this product for a long time, please make sure that the water tank is dry and free of water
before storing to prevent the growth of bacteria.
13.The product must be fully charged before use; it must not be used whilst charging.



Nozzle Specifications:
1. The standard nozzle is suitable for daily cleaning.
2.Tongue scraping nozzle is dedicated to cleaning tongue coating.
3.Periodontal pocket nozzle special for periodontal pocket cleaning.
4.Orthodontic nozzles are suitable for cleaning braces

Method of Operation
1. Long press for 2 seconds to turn on, the default mode is weak, and the corresponding indicator lights up.
2. Short press the switch mode, the mode switches to strong gear, and the indicator light also switches to the
corresponding indicator light.
3. Switch the mode to the pulse file, and the indicator light also switches to the corresponding indicator light, and
cycle in turn.
4. Press and hold for 2 seconds to shut down.The instrument will automatically shut down after 5 minutes of
operation.
5. When the battery of the instrument is charging, the three indicator lights will flash once, and when the battery
is full, the three indicators will be on.

Steps for usage
1. Please fully charge the device before using it for the first time.
2. Insert the corresponding nozzle on the handle to ensure firmness and avoid water leakage during use.(If it be
necessary to replace the nozzle, simply pull it out and insert the required nozzle.)
3. Rotate and remove the water tank from the fuselage.
4. Add clean water or mouth wash in the water tank according to your own consumption.
5. Put the nozzle in the mouth and aim at the position to be rinsed.
6. After use, open the back cover to remove residual moisture.

The right way to clean your teeth:
Choose the gear that suits you. It is recommended to start the trial from the lowest gear and gradually find the
gear that suits you best. When cleaning the teeth, extend the nozzle into the mouth, aim at the gap between the
teeth or the gums, and open the mouth slightly so that the water flow can flow out smoothly when flushing the
teeth. After choosing the gear that suits you, align the gums and rinse them in the same direction from the
innermost side (such as 1 or 4), until the gums of the last tooth are rinsed, and then turn the nozzle over, align the
gums and continue to the same direction from the inside. Rinse in the direction (such as 2 or 3) until it reaches the
gum of the last tooth. The flushing sequence for the other row of teeth is the same as above.



WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS:
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE
FOLLOWED:

 READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.
 FOR DOMESTIC INDOOR OR OUTDOORS USE ONLY.
 DO NOT USE FOR COMMERCIAL USE.
 ONLY USE WITH THE USB CABLE SUPPLIED.
• USE ONLY 5V/1A CHARGERS AND CERTIFIED ACCESSORIES. DO NOT USE FAST CHARGERS OR

INCOMPATIBLE VOLTAGE/CURRENT ADAPTERS AS THIS MAY CAUSE DAMAGE AND
INVALIDATES ANY WARRANTY YOU MAY HAVE.

 BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE
FOUND. TAKE CARE NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE
INTERNAL DAMAGE.

 BEFORE CONNECTING THE APPLIANCE, CHECK IF THE VOLTAGE INDICATED ON THE BOTTOM
OF THE APPLIANCE IS IN ACCORDANCE WITH THE MAINS VOLTAGE IN YOUR HOME.

 CHECK THE APPLIANCE AND POWER CABLE CAREFULLY FOR DAMAGE BEFORE EACH USE.
 THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 10 YEARS AND ABOVE, AND

PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK OF
EXPERIENCE AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION
CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS
INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND USER
MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION.

 CHILDREN OF LESS THAN 3 YEARS SHOULD BE KEPT AWAY UNLESS CONTINUOUSLY
SUPERVISED.

 THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF
STORTFORD MAY CAUSE INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE.

 DO NOT LET THE POWER CABLE HANG OVER THE EDGE OF A TABLE OR COUNTER, OR
TOUCH HOT SURFACES.

 DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES.
 DO NOT COVER THE ITEM IN ANYWAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING.
 DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED

FOR.
 ENSURE THERE IS SUFFICIENT DISTANCE BETWEEN THIS APPLIANCE AND OTHER ITEMS ON

THE WORK SURFACE OR WORKSTATION, OR SUFFICIENT DISTANCE BETWEEN THE
APPLIANCE AND THE CONFINES OF THE AREA IN WHICH IT IS SITUATED. WE RECOMMEND A
MINIMUM CLEARANCE AROUND ALL FACES OF AT LEAST 10CM.

 KEEP ITEM AT LEAST 1M AWAY FROM COMBUSTIBLE MATERIAL SUCH AS FURNITURE,
CUSHIONS, BEDDING, PAPER, CLOTHES, CURTAINS ETC.

 TO PROTECT AGAINST ELECTRIC SHOCK, DO NOT IMMERSE POWER CABLE, APPLIANCE, IN
WATER OR ANY OTHER LIQUID.

 UNPLUG FROM OUTLET WHEN NOT IN USE AND BEFORE CLEANING.
• DO NOT OPERATE ANY APPLIANCE WITH A DAMAGED POWER CABLE OR MAINS ADAPTOR/

CHARGER OR AFTER THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DAMAGED IN ANY
MANNER. WE RECOMMEND THAT THE POWER CABLE IS NOT KINKED OR STORED IN A
TWISTED MANNER, AND THAT YOU REGULARLY CHECK ITS CONDITION.

• DO NOT LEAVE UNATTENDED.
• ALWAYS SWITCH OFF AFTER IF YOU HAVE TO LEAVE THE ROOM.



• ANY REPAIRS MUST BE CONDUCTED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR ELECTRICAL SERVICE
AGENT.

• FULLY CHARGE BEFORE FIRST USE.

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS
 Always switch off and unplug before cleaning.
 Do NOT immerse in water. Risk of electric shock.
 Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this appliance.
 Wipe surfaces with a soft dry cloth.
 Allow to dry thoroughly before further use.
 Store the appliance in a cool, dry place.

BATTERIES
• Keep batteries away from children and pets.
• If unused for long periods, recharge every 2 months to protect the battery.Never dispose of

batteries in a fire.
• Battery disposal, spent or expired batteries must be properly disposed of and recycled in

compliance with local regulations. For detailed information, contact your local authority.
• Follow the battery manufacturer’s safety, usage, and disposal instructions.

DISPOSAL
• We use recyclable or recycled packaging where

possible.
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in

accordance with your local authority recycling
regulations.

• At the end of the product’s lifespan please check with
your local council authorised household waste recycling
centre for disposal.

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised
household waste recycling centre for disposal.



DEUTSCHE ANLEITUNG

Stromversorgungsdetails: Eingangsspannung: 5V

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie beginnen und stellen Sie
sicher, dass Sie mit der Bedienung Ihres neuen elektrischen Wasserflossers vertraut sind.

Produktnützlichkeit
1. Der starke Impulswasserfluss kann Bakterien, Zahnflecken, Zahnstein und Lebensmittelreste in allen Teilen des
Mundes gründlich entfernen.
2. Der ultrafeine Wasserfluss kann den Zahnfleischsulcus und die tiefen Zahnräume ohne Hindernisse reinigen
und die Zahnfleischgesundheit verbessern.
3. Es kann den größten Teil des hartnäckigen Plaques auf der Zahnoberfläche effektiv entfernen, und die Wirkung
ist viel besser als bei herkömmlicher Zahnseide.
4. Schnelle Mundreinigung: Ob zu Hause oder auswärts zu essen, es ist der effektivste Weg, um die
Mundreinigung schnell wiederherzustellen.
5. Es hat eine relativ gute Wirkung auf die periphere Reinigung kieferorthopädischer Zähne, Zahnimplantate und
Zahnveneer
6. Helfen Sie dabei, gesunde tägliche Reinigungsgewohnheiten zwischen den Zähnen zu entwickeln und Ihre
Zähne jederzeit frisch und sauber zu halten.

Anmerkung:
1. Füllen Sie den Wassertank nicht mit Wasser über 40 Grad Celsius, um Ihre Zähne zu spülen, um
Verbrennungen zu vermeiden.
2. Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke als die Mundreinigung.
3. Verwenden Sie die Düse nicht, um das Zahnfleisch oder die Zähne stark zu drücken, um das Zahnfleisch nicht
zu beschädigen.
4. Verwenden Sie dieses Produkt nicht ohne installierte Düse.
5. Einige funktionelle Mundwasser können etwas ätzend sein. Bitte überprüfen Sie die Inhaltsstoffe des
Mundwassers vor der Anwendung und verwenden Sie es nicht wahllos.
6. Wenn Kinder, ältere Menschen oder diejenigen, die nicht wissen, wie man dieses Produkt verwendet, stellen
Sie sicher, dass jemand den Benutzer überwacht und anleitet.
7. Bitte außerhalb der Reichweite von Kindern und Säuglingen aufbewahren und nicht als Spielzeug verwenden.
8. Patienten mit Parodontalerkrankungen, diejenigen, die sich in den letzten 2 Monaten einer Mundoperation
unterzogen haben, oder diejenigen, die Mundprobleme haben, konsultieren Sie bitte zunächst einen Arzt und
bestätigen Sie, dass es korrekt ist, bevor Sie es verwenden.
9. Reinigen Sie nicht ständig beschädigtes Zahnfleisch oder blutende Zähne mit Powergetriebe, um
Entzündungen zu verhindern.
10. Bitte passen Sie die Spülintensität des gepulsten Wasserflusses in Echtzeit entsprechend Ihrer oralen
Bedingung an.
11. Bitte tränken Sie die gesamte Maschine nicht in Wasser, es kann dazu führen, dass das Produkt versagt oder
vollständig beschädigt wird.
12. Wenn Sie dieses Produkt für eine lange Zeit nicht verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass der Wassertank
trocken und wasserfrei ist, bevor Sie es lagern, um das Wachstum von Bakterien zu verhindern.
13. Das Produkt muss vor dem Gebrauch vollständig aufgeladen werden; Es darf während des Ladens nicht
verwendet werden.



Düsenspezifikation:
1. Die Standarddüse ist für die tägliche Reinigung geeignet.
2. Die Zungenkratzdüse ist speziell für die Reinigung des Zungenbelags verwendet.
3. Spezielle parodontale Taschendüse für parodontale Taschenreinigung.
4. Kieferorthopädische Düsen eignen sich zur Reinigung von Zahnspangen

Betriebsmethode
1. Drücken Sie 2 Sekunden lang, um das Gerät einzuschalten. Der Standardmodus ist schwach und die
entsprechende Anzeige leuchtet auf.
2. Drücken Sie kurz den Schaltmodus, der Modus schaltet in den starken Gang und die Anzeigeleuchte schaltet
ebenfalls auf die entsprechende Anzeigeleuchte.
3. Wechseln Sie den Modus auf die Impulsdatei, und die Anzeigeleuchte wird ebenfalls auf die entsprechende
Anzeigeleuchte geschaltet, und zyklisch der Reihe nach.
4. Drücken Sie lange 2 Sekunden, um das Gerät auszuschalten. Das Gerät wird nach 5 Minuten Betrieb
automatisch abgeschaltet.
5. Wenn die Batterie des Instruments geladen wird, blinken die drei Anzeigeleuchten einmal, und wenn die
Batterie voll geladen ist, leuchten die drei Anzeigeleuchten auf.

Verwendungsschritte
1. Bitte laden Sie das Gerät vollständig auf, bevor Sie es zum ersten Mal verwenden.
2. Fügen Sie die entsprechende Düse in den Griff ein, um sicherzustellen, dass es fest ist und Wasserleckage
während der Verwendung vermeiden, (wenn Sie die Düse ändern müssen, ziehen Sie sie einfach heraus und
setzen Sie die gewünschte Düse ein.)
3. Drehen und entfernen Sie den Wassertank vom Rumpf.
4. Fügen Sie sauberes Wasser oder Mundwasser in den Tank entsprechend Ihrem eigenen Verbrauch.
5. Setzen Sie die Düse in den Mund und richten Sie sie auf die Stelle aus, die Sie spülen möchten.
6. Öffnen Sie die hintere Abdeckung nach dem Gebrauch, um Restfeuchtigkeit zu entfernen.

Die richtige Art, Ihre Zähne zu reinigen:
Wählen Sie die passende Ausrüstung für Sie. Es wird empfohlen, mit dem niedrigsten Gang zu beginnen und nach
und nach den für Sie am besten geeigneten Gang zu finden. Stecken Sie beim Reinigen der Zähne die Düse in den
Mund, richten Sie sie auf den Zahnraum oder das Zahnfleisch und öffnen Sie den Mund leicht, damit das Wasser
beim Spülen der Zähne reibungslos abfließen kann. Sobald Sie den für Sie passenden Gang ausgewählt haben,
richten Sie das Zahnfleisch aus und spülen Sie von der innersten Seite (z. B. 1 oder 4) in die gleiche Richtung, bis
das Zahnfleisch des letzten Zahns ausgespült ist. Drehen Sie dann die Düse um, richten Sie das Zahnfleisch aus und
spülen Sie von der Innenseite in die gleiche Richtung weiter. Richtung (z.B. 2 oder 3) spülen, bis das Zahnfleisch
des letzten Zahns erreicht ist. Die Reihenfolge der Spülung der anderen Zahnreihe ist die gleiche wie oben.



Warnhinweise und Sicherheitshinweise:
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
beachtet werden:

 Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor Gebrauch.
 Nur für den Innen- oder Außenbereich zu Hause.
 Nicht für kommerzielle Zwecke verwenden.
 Verwenden Sie nur mit dem mitgelieferten USB-Kabel.
• Verwenden Sie nur 5V/1A Ladegeräte und zertifiziertes Zubehör. Verwenden Sie keine

Schnellladegeräte oder inkompatiblen Spannungs-/Stromadapter, da dies Schäden
verursachen und Ihre Garantie ungültig machen kann.

 Vor dem Gebrauch gründlich auf Mängel prüfen und nicht verwenden, wenn Mängel
festgestellt werden. Achten Sie darauf, das Gerät nicht fallen zu lassen, da ein heftiger
Aufprall zu inneren Beschädigungen führen kann.

 Bevor Sie das Gerät anschließen, überprüfen Sie, ob die an der Unterseite des Geräts
angezeigte Spannung mit der Versorgungsspannung in Ihrem Haus übereinstimmt.

 Bitte überprüfen Sie vor jedem Gebrauch sorgfältig, ob das Gerät und das Netzkabel
beschädigt sind.

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 10 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkter
körperlicher, sensorischer oder geistiger Fähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, sofern sie über die sichere Verwendung des Geräts überwacht oder
angewiesen sind und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dürfen
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerpflege dürfen nicht unbeaufsichtigt von
Kindern durchgeführt werden.

 Kinder unter 3 Jahren sollten fern gehalten werden, es sei denn, sie werden ständig
beaufsichtigt.

 Die Verwendung von Zubehör oder Zubehör, das von Stortford Coopers nicht empfohlen
wird, kann zu Verletzungen führen und jegliche Garantie, die Sie haben, ungültig machen.

 Lassen Sie das Netzkabel nicht am Rand eines Tisches oder einer Theke hängen und
berühren Sie keine heißen Oberflächen.

 Nicht auf oder in der Nähe einer Wärmequelle platzieren.
 Bedecken Sie den Artikel während des Gebrauchs nicht in irgendeiner Weise, da dies zu

einer Überhitzung führen kann.
 Verwenden Sie dieses Gerät nicht für andere Zwecke als für den vorgesehenen Zweck.
 Stellen Sie sicher, dass ein ausreichender Abstand zwischen diesem Gerät und anderen

Gegenständen auf der Arbeitsfläche oder der Arbeitsstation oder zwischen dem Gerät und
dem Bereich, in dem es sich befindet, vorhanden ist. Wir empfehlen einen Mindestabstand
von mindestens 10 cm um alle Flächen.

 Halten Sie Gegenstände mindestens 1 Meter von brennbaren Materialien wie Möbeln,
Kissen, Bettwäsche, Papier, Kleidung, Vorhängen usw. entfernt.

 Um Stromschläge zu verhindern, tauchen Sie das Netzkabel, das Gerät nicht in Wasser oder
andere Flüssigkeiten.

 Bei Nichtgebrauch und vor der Reinigung aus der Steckdose ziehen.
• Betreiben Sie kein Gerät mit einem beschädigten Netzkabel oder Netzadapter/Ladegerät

oder nachdem das Gerät ausgefallen ist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. Wir
empfehlen, das Netzkabel nicht zu knicken oder verdreht zu lagern und regelmäßig den
Zustand zu kontrollieren.

• Lassen Sie es nicht unbeaufsichtigt.



• Wenn Sie den Raum verlassen müssen, stellen Sie sicher, dass Sie ihn ausschalten.
• Alle Reparaturen müssen von einem qualifizierten Elektriker oder Elektro-Service-Agenten

durchgeführt werden.
• Vor dem ersten Gebrauch vollständig aufladen.

Pflege- und Reinigungsanleitung
 Schalten Sie den Strom immer aus und ziehen Sie den Stecker vor der Reinigung ab.
 Nicht in Wasser eintauchen. Gefahr eines Stromschlags.
 Verwenden Sie weder abrasive Reinigungsmittel noch scharfe Geräte, um dieses Gerät zu

reinigen.
 Wischen Sie die Oberfläche mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
 Vor der weiteren Anwendung gründlich trocknen lassen.
 Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen und trockenen Ort auf.

Batterien
• Halten Sie die Batterie von Kindern und Haustieren fern.
• Laden Sie es alle 2 Monate auf, wenn es längere Zeit nicht verwendet wird, um die Batterie

zu schützen. Entsorgen Sie die Batterie niemals in einem Feuer.
• Entsorgung von Batterien Gebrauchte oder abgelaufene Batterien müssen entsprechend

den örtlichen Vorschriften ordnungsgemäß entsorgt und recycelt werden. Für weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Behörde.

• Befolgen Sie die Sicherheits-, Gebrauchs- und Entsorgungsanweisungen des
Batterieherstellers.

Entsorgung
• Wir verwenden soweit möglich recycelbare oder

recycelte Verpackungen.
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papiere und

Kartons gemäß den Recyclingvorschriften der örtlichen
Behörden.

• Entsorgen Sie das Produkt am Ende der Lebensdauer
bei einer vom Gemeinderat zugelassenen
Hausmüllrecyclingstelle.

• Entsorgen Sie das Produkt am Ende der Lebensdauer bei einer vom Gemeinderat
zugelassenen Hausmüllrecyclingstelle.



INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS

Détails de l'alimentation: Tension d'entrée: 5V

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous que
vous êtes familier avec le fonctionnement du nouveau fil à eau électrique.

Utilité du produit
1. Le fort flux d'eau pulsé peut nettoyer complètement les bactéries, les taches dentaires, le tartre et les résidus
alimentaires dans toutes les parties de la bouche.
2. Le flux d'eau ultra-fin peut nettoyer le sulcus gingival et les profondeurs entre les dents sans obstacle,
améliorant ainsi la santé des gencives.
3. Il peut éliminer efficacement la plupart des plaques tenaces sur la surface des dents, et l'effet est bien meilleur
que le fil dentaire traditionnel.
4. Nettoyez votre bouche rapidement: Que vous mangiez à la maison ou à l'extérieur, c'est le moyen le plus
efficace de restaurer rapidement la propreté buccale.
5. Il a un meilleur effet sur le nettoyage périphérique des dents orthodontiques, des implants dentaires et des
placages dentaires
6. Aidez à développer des habitudes quotidiennes saines de nettoyage interdentaire et gardez vos dents fraîches
et propres à tout moment.

NOTE:
1. Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec une température supérieure à 40 degrés Celsius pour rincer les
dents afin d'éviter les brûlures.
2. N'utilisez pas le produit à d'autres fins que le nettoyage buccale.
3. Ne pressez pas fort sur les gencives ou les dents avec la buse pour éviter d'endommager les gencives.
4. N'utilisez pas ce produit sans buse installée.
5. Certains bains de bouche fonctionnels peuvent être corrosifs. Veuillez confirmer les ingrédients du bain de
bouche avant utilisation et ne pas l'utiliser sans discernement.
6. S'il y a des enfants, des personnes âgées ou des personnes qui ne savent pas comment utiliser ce produit,
veuillez assurer que quelqu'un supervise et guide l'utilisateur.
7. S'il vous plaît le garder hors de portée des enfants et des bébés, ne pas l'utiliser comme un jouet.
8. Les patients atteints de maladie parodontale, ceux qui ont subi une chirurgie buccale au cours des 2 derniers
mois, ou ceux qui ont des problèmes buccaux, veuillez d'abord consulter un médecin et confirmer qu'il est
correct avant d'utiliser.
9. N'utilisez pas d'engrenages puissants pour nettoyer constamment les gencives endommagées ou les dents
saignantes pour éviter l'inflammation.
10. S'il vous plaît ajuster l'intensité de rinçage du débit d'eau pulsé en temps réel en fonction de votre propre
condition buccale.
11. S'il vous plaît ne pas tremper la machine entière dans l'eau, cela peut entraîner une défaillance du produit
ou un dommage complet.
12. Si vous n'utilisez pas ce produit pendant une longue période, veuillez vous assurer que le réservoir d'eau est
sec et sans eau avant de le stocker pour empêcher la croissance des bactéries.
13. Le produit doit être complètement chargé avant utilisation; Il ne doit pas être utilisé pendant la charge.

Spécifications de la buse:
1. La buse standard est appropriée pour le nettoyage quotidien.
2. La buse de grattage de langue est spécialement utilisée pour nettoyer le revêtement de la langue.
3. Buse spéciale de poche parodontale pour le nettoyage de poche parodontale.
4. La buse orthodontique convient au nettoyage des appareils dentaires



Méthode de fonctionnement
1. Appuyez et maintenez pendant 2 secondes pour allumer l'ordinateur. Le mode par défaut est faible et le voyant
correspondant s'allume.
2. Appuyez brièvement sur le mode de commutation, le mode passe à la vitesse puissante et le voyant témoin
passe également au voyant témoin correspondant.
3, basculez le mode au fichier d'impulsion, le voyant lumineux est également basculé au voyant lumineux
correspondant, cycle séquentiel.
4. Appuyez longuement pendant 2 secondes pour arrêter le téléphone. L'instrument s'arrête automatiquement
après 5 minutes de fonctionnement.
5. Lorsque la batterie de l'instrument est chargée, les trois voyants clignotent une fois et lorsque la batterie est
complètement chargée, les trois voyants s'allument.

Utilisation des étapes
1. S'il vous plaît charger complètement l'appareil avant l'utilisation pour la première fois.
2. Insérez la buse correspondante sur la poignée, assurez-vous fermement et évitez la fuite d'eau lors de
l'utilisation, (si vous devez changer la buse, il suffit de la retirer et d'insérer la buse requise.)
3. Tournez et retirez le réservoir d'eau du fuselage.
4. Ajoutez de l'eau claire ou du bain de bouche dans le réservoir selon votre propre consommation.
5. Placez la buse dans la bouche et alignez-la sur la position à rincer.
6. Ouvrez le couvercle arrière après utilisation pour éliminer l'humidité résiduelle.

La bonne façon de nettoyer les dents:
Choisissez l’équipement qui vous convient. Il est recommandé de commencer l'essai à partir de la vitesse la plus
basse et de trouver progressivement la vitesse qui vous convient le mieux. Lors du nettoyage des dents, placez la
buse dans la bouche, orientez-la vers l'espace entre les dents ou les gencives et ouvrez légèrement la bouche afin
que l'eau puisse s'écouler en douceur lors du rinçage des dents. Après avoir choisi la vitesse qui vous convient,
alignez les gencives et rincez dans la même direction à partir du côté le plus intérieur (par exemple 1 ou 4) jusqu'à
ce que les gencives de la dernière dent soient rincées, puis retournez la buse, alignez les gencives et continuez à
rincer dans la même direction à partir de l'intérieur. Rincer dans la direction (par exemple 2 ou 3) jusqu'à
atteindre la gencive de la dernière dent. L'ordre de rinçage pour l'autre rangée de dents est le même que ci-
dessus.



Avertissements et consignes de sécurité:
Les précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées lors de l’utilisation d’appareils
électriques:

 Veuillez lire toutes les instructions avant utilisation.
 Utilisation intérieure ou extérieure à la maison uniquement.
 Ne pas utiliser à des fins commerciales.
 Utiliser uniquement avec le câble USB fourni.
• Utilisez uniquement les chargeurs 5V/1A et les accessoires certifiés. N'utilisez pas de

chargeurs rapides ou d'adaptateurs de tension/courant incompatibles, car cela pourrait
causer des dommages et annuler toute garantie de votre part.

 Avant l'utilisation, vérifier minutieusement les défauts et ne pas les utiliser si des défauts
sont trouvés. Faites attention à ne pas laisser tomber l'appareil car un impact violent peut
causer des dommages internes.

 Avant de connecter un appareil, vérifiez que la tension affichée en bas de l'appareil
correspond à la tension d'alimentation de votre maison.

 Avant chaque utilisation, veuillez soigneusement vérifier si les appareils électriques et le
cordon d'alimentation sont endommagés.

 Cet appareil peut être utilisé par les enfants âgés de 10 ans et plus ainsi que par les
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ayant un
manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils aient reçu une surveillance ou
des instructions sur l’utilisation sûre de l’appareil et qu’ils soient conscients des dangers qui
en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l'entretien
des utilisateurs ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

 Les enfants de moins de 3 ans doivent être gardés à l'écart, sauf sous surveillance
permanente.

 L'utilisation de tout accessoire ou accessoire déconseillé par Stortford Coopers peut causer
des blessures et annuler toute garantie que vous pourriez avoir.

 Ne laissez pas le cordon d'alimentation accrocher au bord d'une table ou d'un comptoir ou
ne touchez pas les surfaces chaudes.

 Ne pas placer sur ou à proximité d'une source de chaleur.
 Ne couvrez pas les articles de quelque manière que ce soit pendant l'utilisation, car cela

pourrait entraîner une surchauffe.
 N'utilisez pas cet appareil à d'autres fins que celles prévues.
 Assurez-vous qu'il y a une distance suffisante entre cet appareil et d'autres objets sur la

surface de travail ou le poste de travail, ou entre l'appareil et la portée de la zone dans
laquelle il se trouve. Nous recommandons un dégagement minimum d'au moins 10 cm
autour de toutes les faces.

 Gardez les articles à au moins 1 mètre des matériaux inflammables tels que les meubles, les
coussins, la literie, le papier, les vêtements, les rideaux, etc.

 Pour éviter les chocs électriques, ne plongez pas le câble d'alimentation, les appareils
électriques dans l'eau ou tout autre liquide.

 Débrancher de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé et avant le nettoyage.
• Ne faites fonctionner aucun appareil électrique avec un câble d'alimentation ou un

adaptateur de courant/chargeur endommagé ou après que l'appareil électrique est
défectueux ou endommagé de quelque manière que ce soit. Nous recommandons que le
câble d’alimentation ne soit pas tordu ou stocké de manière tordue et que son état soit
vérifié régulièrement.



• Ne laissez pas sans surveillance.
• Assurez-vous de l'éteindre si vous devez quitter la pièce.
• Toute réparation doit être effectuée par un électricien ou un agent de service électrique

qualifié.
• Chargez complètement avant la première utilisation.

Instructions d'entretien et de nettoyage
 Toujours éteindre l'alimentation et débrancher avant de nettoyer.
 Ne pas immerger dans l'eau. Risque de choc électrique.
 N'utilisez pas de détergents abrasifs ou d'instruments tranchants pour nettoyer cet appareil.
 Essuyer la surface avec un chiffon doux et sec.
 Laisser sécher complètement avant toute utilisation ultérieure.
 Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Batterie
• Gardez les piles loin des enfants et des animaux de compagnie.
• Rechargez tous les 2 mois pour protéger la batterie si elle n'est pas utilisée pendant une

longue période. Ne jamais manipuler les piles dans un incendie.
• Battery disposal, spent or expired batteries must be properly disposed of and recycled in

compliance with local regulations. For detailed information, contact your local authority.
• Suivez les instructions du fabricant de la batterie pour la sécurité, l'utilisation et l'élimination.

Disposer
• Dans la mesure du possible, nous utilisons des

emballages recyclables ou recyclés.
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in

accordance with your local authority recycling
regulations.

• À la fin de la durée de vie utile du produit, veuillez le
débarrasser auprès d’un centre de recyclage des
déchets ménagers autorisé par le conseil local.

À la fin de la durée de vie utile du produit, veuillez le débarrasser auprès d’un centre de recyclage
des déchets ménagers autorisé par le conseil local.



ČESKÝ NÁVOD

Podrobnosti o napájení: Vstupní napětí: 5V
Přečtěte si prosím důkladně tuto příručku a ujistěte se, že jste obeznámeni s provozem nového
elektrického vodního vlákna.

Užitečnost produktu
1. Silný impulzní tok vody může důkladně vyčistit bakterie, zubní skvrny, zubní kamen a zbytky jídla v různých
částech úst.
2. Ultrajemný tok vody může bez překážek čistit dásní sulku a hluboké mezery mezi zuby, zlepšit zdraví dásní.
3. Může účinně odstranit většinu tvrdohlavého plaku na povrchu zubů a efekt je mnohem lepší než tradiční zubní
nit.
4. Rychlé čištění úst: Ať už jste doma nebo jíst venku, je to nejúčinnější způsob, jak rychle obnovit ústní čistotu.
5. Má relativně dobrý účinek na periferní čištění ortodontických zubů, zubních implantátů a zubních dýh
6. Pomozte rozvíjet zdravé každodenní návyky interdentálního čištění a udržovat zuby svěží a čisté po celou dobu.

Poznámka:
1. Neplňujte vodu vodou nad 40 stupňů Celsia, abyste vypláchli zuby, abyste se vyhnuli popálení.
2. Nepoužívejte přípravek pro jiné účely než ústní čištění.
3. Nepoužívejte trysku k silnému tlačení dásní nebo zuby, aby nedošlo k poškození dásní.
4. Nepoužívejte tento výrobek bez instalované trysky.
5. Některé funkční ústní vody mohou být určitě korozivní. Před použitím potvrďte složení ústního vody a
nepoužívejte ho bez rozdílu.
6. Pokud jsou děti, starší lidé nebo nevědí, jak tento produkt používat, ujistěte se, že někdo uživatele dohlíží a
vede.
7. Uchovávejte mimo dosah dětí a kojenců a nepoužívejte ji jako hračku.
8. Pacienti s parodontálním onemocněním nebo ti, kteří v posledních 2 měsících podstoupili operaci ústní
dutiny, nebo ti, kteří mají problémy s ústní dutinou, se prosím nejprve poraďte s lékařem a potvrďte, že je
správné před použitím.
9. Nepoužívejte silné převody k neustálému čištění poškozených dásní nebo krvácících zuby, aby se zabránilo
zánětu.
10. Upravte prosím intenzitu proplachování impulzního toku vody v reálném čase podle vašich ústních
podmínek.
11. Neponořte celý stroj do vody, což může způsobit selhání nebo úplné poškození výrobku.
12. Pokud tento produkt nepoužíváte po dlouhou dobu, ujistěte se, že nádrž na vodu je suchá a bez vody před
skladováním, aby se zabránilo růstu bakterií.
13. Výrobek musí být před použitím plně nabitý; Při nabíjení se nesmí používat.

Specifikace trysky:
1. Standardní trysky jsou vhodné pro každodenní čištění.
2. Jazyková škrabací tryska se speciálně používá k čištění povlaku jazyka
3. Speciální parodontální kapsy trysky pro čištění parodontálních kapsy.
4.Orthodontic nozzles are suitable for cleaning braces



Způsob provozu
1. Stiskněte a dlouhá tlačítko 2 sekundy pro zapnutí. Výchozí režim je slabý a rozsvítí se odpovídající indikátor.
2. Krátce stiskněte režim spínače, režim se přepne na silný režim a kontrolní světlo se také přepne na odpovídající
kontrolní světlo.
3. Přepněte režim na pulzní soubor, indikátor je také přepnut na odpovídající indikátor, cyklus postupně.
4. Stiskněte a dlouho na 2 sekundy, abyste vypnuli. Přístroj se po 5 minutách provozu automaticky vypne.
5. Když je baterie přístroje nabitá, tři indikátory blikají jednou, když je baterie plně nabitá, tři indikátory se rozsvítí.

Použití kroků
1. Před prvním použitím prosím zařízení plně nabijte.
2. Vložte odpovídající trysku do rukojeti, abyste zajistili pevnost a vyhnuli se úniku vody při používání, (pokud
potřebujete vyměnit trysku, stačí ji vytáhnout a vložit požadovanou trysku.)
3. Otočte a odstraňte nádrž z trupu.
4. Přidejte čistou vodu nebo ústní vodu do nádrže v závislosti na vlastní spotřebě.
5. Vložte trysku do úst a zarovnejte ji do místa, kde chcete opláchnout.
6. Otevřete zadní víko po použití, abyste odstranili zbytkovou vlhkost.

Správný způsob, jak čistit zuby:
Vyberte si vybavení, které vám správně vybaví Doporučuje se začít zkoušet z nejnižšího stupně a postupně najít
ten, který vám nejlépe vyhovuje. Při čištění zubů vložte trysku do úst, zaměřte ji na mezery mezi zuby nebo
dásněmi a mírně otevřete ústa, aby voda mohla hladce proudit při opláchnutí zubů. Po výběru vhodného
převodového stupně zarovnejte dásně a vypláchněte stejným směrem od nejvnitřnějšího zubu (například 1 nebo
4), dokud nevypláchněte dásně posledního zubu, poté otočte trysku, zarovnejte dásně a pokračujte ve stejném
směru od vnitřní strany. Směr (např. 2 nebo 3) opláchněte, dokud nedosáhnete dásně posledního zubu. Pořadí
oplachování druhé řady zubů je stejné jako výše.

Upozornění a bezpečnostní pokyny:
Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření:

 Před použitím si prosím přečtěte všechny pokyny.
 Pouze pro domácí vnitřní nebo venkovní použití.
 Nepoužívejte pro komerční účely.
 Používejte pouze s přiloženým USB kabelem.
• Používejte pouze nabíječky 5V/1A a certifikované příslušenství. Nepoužívejte rychlé

nabíječky nebo nekompatibilní napěťové/proudové adaptéry, protože to může způsobit
poškození a zrušit všechny vaše záruky.

 Před použitím důkladně zkontrolujte vady a nepoužívejte, pokud jsou zjištěny vady. Dávejte
pozor, abyste zařízení neupustili, protože silný náraz může způsobit vnitřní poškození.

 Před připojením spotřebiče zkontrolujte, zda napětí zobrazené na spodní části spotřebiče
odpovídá napájecímu napětí ve vašem domě.



 Před každým použitím pečlivě zkontrolujte spotřebiče a napájecí kabel, zda nejsou
poškozeny.

 Přístroj může být používán dětmi ve věku 10 let a osobami se sníženými fyzickými,
senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí za
předpokladu, že jsou pod dohledem nebo instrukcemi ohledně bezpečného používání
přístroje a jsou si vědomi nebezpečí, které s nimi spočívají. Děti nesmějí hrát s přístrojem.
Čištění a uživatelská údržba nesmí provádět děti bez dohledu.

 Děti mladší 3 let by měly být držovány dál, pokud nejsou neustále dozorovány.
 Použití jakéhokoli příslušenství nebo příslušenství, které společnost Stortford Coopers

nedoporučuje, může způsobit zranění a zrušit jakoukoli záruku, kterou můžete mít.
 Nenechte napájecí kabel viset na okraji stolu nebo pultu a nedotýkejte se horkých povrchů.
 Nenechávejte na nebo v blízkosti zdroje tepla.
 Při použití nezakryjte položku žádným způsobem, protože to může vést k přehřátí.
 Nepoužívejte toto zařízení pro žádné jiné účely než určené účely.
 Ujistěte se, že existuje dostatečná vzdálenost mezi zařízením a jinými předměty na pracovní

ploše nebo pracovní stanici nebo mezi zařízením a rozsahem prostoru, ve které se nachází.
Doporučujeme minimální mezeru kolem všech tváří minimálně 10 cm.

 Udržujte předměty nejméně 1 metr od hořlavých materiálů, jako je nábytek, polštáře, ložní
prádlo, papír, oblečení, závěsy atd.

 Chcete-li zabránit úrazům elektrickým proudem, neponořte napájecí kabel, spotřebiče do
vody nebo do žádné jiné kapaliny.

 Odpojte z zásuvky, když se nepoužívá a před čištěním.
• Neobsluhujte žádné spotřebiče bez poškození napájecího kabelu nebo napájecího

adaptéru/nabíječky nebo poté, co je spotřebič selhal nebo jakýmkoli způsobem poškozen.
Doporučujeme, aby napájecí kabel nebyl zkroucený ani ukládán ve zkrouceném způsobu a
pravidelně kontrolovat jeho stav.

• Nezůstaňte bez dozoru.
• Pokud budete muset opustit místnost, nezapomeňte ji vypnout.
• Jakékoli opravy musí provést kvalifikovaný elektrikář nebo elektrický servisní agent.
• Před prvním použitím plně nabít.

Pokyny pro údržbu a čištění
 Vždy před čištěním vypněte napájení a odpojte zástrčku.
 Neponořte do vody. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
 Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani ostré nástroje k čištění tohoto přístroje.
 Otřete povrch měkkým suchým hadříkem.
 Před dalším použitím nechte důkladně vyschnout.
 Uchovávejte přístroj na chladném a suchém místě.

Baterie
• Uchovávejte baterii mimo děti a domácí zvířata.
• Pokud nepoužíváte po dlouhou dobu, dobíjte ji každé 2 měsíce, abyste chránili baterii. Nikdy

nezlikvidujte baterii při požáru.
• Likvidace baterií Použité nebo vypršelé baterie musí být řádně likvidovány a recyklovány v

souladu s místními předpisy. Pro podrobné informace kontaktujte svou místní správu.
• Postupujte podle pokynů výrobce baterie pro bezpečnost, používání a likvidaci.



Likvidace
• Pokud je to možné, používáme recyklovatelné nebo

recyklované obaly.
• Zlikvidujte všechny obaly, papíry a kartony v souladu s

předpisy místní správy o recyklaci.
• Na konci životnosti výrobku je zlikvidujte v recyklačním

středisku domácího odpadu schváleném místní radou.

Na konci životnosti výrobku je zlikvidujte v recyklačním středisku domácího odpadu schváleném
místní radou.



SLOVENSKÉ INŠTRUKCIE

Detaily napájení: Vstupné napätie: 5V

Pred začatím si dôkladne prečítajte túto návod a uistite, že ste známi s prevádzkou nového
elektrického vodovodného pláčka.

Výrobková služba
1. Silný pulzný tok vody môže úplne očistiť baktérie, zubné drnky, tartar a potravinových rezidúk vo všetkých
častiach ústnej dutiny.
2. Ultra-jemný tok vody môže očistiť gingiválny sulkus a hlboké medzi zubami bez bariér a zlepšiť zdravie desník.
3. Môže účinne odstrániť väčšinu tvrdých plaky na povrchu zubu, a účinok je oveľa lepšie ako tradičné zubné plaky.
4. Rýchlo čistiť ústnu dutinu: či už doma alebo jedenie vonku, je to najúčinnejšie spôsob, ako rýchlo obnoviť čistú
ústnu dutinu.
5. Má relatívne dobrý účinok na periferné čistenie ortodontických zubov, zubných implantátov a zubných plátov
6. Pomôcť rozvíjať zdravé denné medzubné zvyky čistenia a udržať zuby čerstvé a čisté vždy.

Poznámka:
1. Nepoužívajte vodu nad 40 stupňov Celsius na naplnenie nádrže vody na vyplávanie zubov, aby sa zabránilo
spalovaním.
2. Nepoužívajte liek na iné účely ako perorálne čistenie.
3. Nepoužívajte múšku na tlačenie desvy alebo zuby príliš tvrdé, aby sa zabránilo poškodenie desvy.
4. Nepoužívajte tento produkt bez inštalovania plyšky.
5. Niektoré funkčné ústné prychádzky môžu byť do určitej miery korízivé. Pred použitím potvrdzte zložky
odpálania ústnej a nepoužívajte ho nedodržateľne.
6. Ak deti, staršie osoby alebo tí, ktorí nevedia, ako použiť tento liek, uistite sa, že niekto dohľaduje a pokyny
užívateľa.
7. Prosím, uchovávajte ju mimo dosahu detí a detí a nepoužívajte ho ako hračku.
8. Pacienti s periodontálnym ochorením alebo tí, ktorí boli v posledných 2 mesiacoch orálne operáciu alebo
ktorí trpili problémy z orálnych ustných ústnych, sa najprv poraďte s lekárom a potvrdzte, že je to správne pred
použitím.
9. Nepoužívajte silné zariadenie na neustále umyť poškodené desky alebo krvácanie zubov na zabránenie zápali.
10. Prosím upravujte intenzitu náplnenia pulzového pritoku vody v reálnom čase podľa vlastnej ústnej situácie.
11. Neznamoňte celý stroj do vody, môže spôsobiť poruchu produktu alebo úplné poškodenie.
12. Ak tento liek nepoužívajte dlhú dobu, pred uchovávaním sa uistite, že je vodná nádrž suchá a bez vody, aby
zabránilo rastu baktérií.
13. Pred použitím musí byť výrobek plne nabídnutý; Nesmie sa používať počas nabíjenia.

Špecifikácie štypy:
1. Šandardná dryška je vhodná pre denné čistenie.
2. Jazyková škrabová mlča je venovaná na čistenie povlakov jazyka.
3. Parodontálne vrecká drúška špeciálne pre parodontálne čistenie vreckých vreckov
4. Ortodontické dýžky sú vhodné pre čistenie závodov



Spôsob prevádzky
1. Dlhý stlaček na 2 sekúnd, aby sa zapnúť, predvolený režim je slabý a zodpovedajúci indikátor sa vyhne.
2. Krátka stlačí režim spínače, režim sa prepne na silný zastavenie a indikátorové svetlo sa tiež prepne na
odpovídajúce indikátorové svetlo.
3. Prepnúť režim na pulzový súbor, a indikátorové svetlo tiež prepnúť na zodpovedajúce indikátorové svetlo, a
cyklus na zase.
4. Stlačte a držte 2 sekundy, aby ste vypnili. Nástroj sa automaticky vypne po 5 minút prevádzky.
5. Keď sa batéria nástroja nabíja, tri indikátorové svetlo budú raz blesť a keď je batéria plná, budú zapnuté tri
indikátory.

Kroky na použitie
1. Prosím, plne napilňte zariadenie pred prvým použitím.
2. Vložte zodpovedajúcu dúšku na rukáčku, aby sa zabezpečila pevnosť a zabránilo úteku vody počas použitia. (Ak
je potrebné nahradiť dúšku, jednoducho ju vytiahne a vložte požadovanú dúšku.)
3. Otočte a odstráňte nádrž vody z fyzála.
4. Pridať čistú vodu alebo umyť úst do nádrže podľa vlastnej spotreby.
5. Dajte múšku do úst a zamerajte sa na polohu, ktorú má byť opláchnuté.
6. Po použití otvorte zadný kryt, aby odstránili zbytkovú vlhkosti.

Správny spôsob ako očistiť zuby:
Vyberte zariadenie, ktoré vám zodpovedá. Odporúča sa začať skúšku z najnižšieho zariadenia a postupne nájsť
zariadenie, ktoré vám najlepšie zariadenia. Pri čistení zubov rozšírte múšku do úst, zamerajte na rozdiel medzi
zubami alebo desnami a otvorte ústa mierne, aby vody mohla pri červení zubov hladko vytekať. Po výbere zuby,
ktorý vám zodpovedá, vypláchajte ich z najvnútornej strany (napr. 1 alebo 4), až kým sa desky posledného zubu
vypláchajú, a potom otočte štypu, vyrovnite desky a pokračujte do rovnakého smeru z vnútornej strany. Pláchajte
v smeru (napríklad 2 alebo 3), kým nedosáhne do gumy posledného zuba. Sekvencia návrchu pre druhý riadok
zubov je rovnaká ako vyššie.

Varovania a pokyny pre bezpečnosť:
Pri používaní elektrických zariadení sa vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia

 Pred použitím si prečítajte všetky pokyny.
 Len pre domácich vnútorných alebo vonkajších používaní.
 Nepoužívať na komerčné použitie.
 Používajte iba s dodaným USB káblom.
• Používajte iba 5V/1A nabíjajúce a certifikované príslušenstvo. Nepoužívajte rýchle nabíjajúce

alebo nekompatibilné napäťa/proudové adaptéry, pretože to môže spôsobiť poškodenie a
zneplatňuje akékoľvek



 Pred použitím dôkladne skontrolujte či akékoľvek vady a ak sa zistí chýby nepoužívajte.
Dostaňte pozor, aby neodpustili spotrebovie, pretože ťažké nárazy môžu spôsobiť vnútorné
poškodenie.

 Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či napätie uvedené na dnu spotrebiča je v súlade s
napäťom sieťovej sieťovej vo vašom dome.

 Pred každým použitím pozorne skontrolujte spotrebenie a napájkový káblu, či je poškodenie.
 Tento spotrebiček môžu použiť deti vo veku od 10 rokov a starších, ako aj osoby so zníženou

fyzickým, citlivým alebo duševným schopnostiam alebo nedostatkom skúseností a znalostí,
ak im dostali dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným spôsobom
a pochopiť Deti sa nesmú hrať s prístrojem. Učistenie a údržba užívateľov nesmú vykonávať
deti bez dohľadu.

 Deti mladších ako 3 roky sa majú držať mimo, ak sa neustále dohľadať.
 Používanie akékoľvek príslušenstva alebo prílohy, ktoré nie odporúča Coopers of Stortford,

môže spôsobiť zranenia a zrušiť akékoľvek záruku, ktoré
 Nechajte napájkový káblu zaviesť nad okrajem stolu alebo počítača alebo dotknúť horúce

povrchy.
 Neumiestňujte na zdroje tepla ani blízko.
 Nepokrývajte položku v používaní, pretože to môže spôsobiť prehrievanie.
 Nepoužívajte toto zariadenie pre žiadne iné použitie ako určené použitie, na ktoré je určené.
 Zabezpečujte, že je dostatočná vzdialenosť medzi týmto spotrebom a inými položkami na

pracovnom povrchu alebo pracovnom stanici, alebo dostatočná vzdialenosť medzi
spotrebom a obmedzeniami priestoru, v ktorom sa Odporúčame minimálny odlišený okolo
všetkých tvár o maximálne 10 cm.

 Udržiť predmetu aspoň 1m od hoľného materiálu ako napríklad nábytok, poležiek, papier,
oblečenie, závesy atď.

 Na ochranu pred elektrickým šokom neponorujte napájkový kábly, spotrebovie, do vody
alebo inej tekutiny.

 Odpúšťajte z výstupu, keď nie je používaný a pred čistením.
• Neobsluhajte žiadny spotrebiček s poškodeným napájkovým káblom alebo adaptérom

síťovej sieťa/nabíjačom alebo po zachytávaní zariadení alebo bol Odporúčame, aby
napájkový káblem nebol zrušený alebo uložen a aby ste pravidelne kontrolovali jeho stav.

• Nechávajte bez pozornosti.
• Vždy vypnite po tom, ak musíte opustiť izbu.
• Akékoľvek opravy musí vykonať kvalifikovaný elektrický alebo elektrický služebný agent.
• Pred prvým použitím plne nabíjte.

Pokyny na starostlivosť a čistenie
 Pred čistením vždy vypnite a odvtlakajte.
 Neponoť do vody. Riziko elektrického šoku.
 Nepoužívajte brasivé čistenie alebo ostré prístroje na čistenie tohto prístroja.
 Otrite povrchy mäkkou suchou tkaninou.
 Pred ďalším použitím dovolte dôkladne vysušiť.
 Strojbiček uchovávajte na chladnom, suchom mieste.

Batérie
• Držte batérie ďaleko od detí a zvieratkov.



• Ak sa používajte dlhé obdobie, naplňte každé 2 mesiace na ochranu batérie. Nikdy
neodstráňte batérie do ohňa.

• Zneškodenie batérie, vytrvané alebo vyplynulé batérie musia byť riadne zlikvidované a
recyklované v súlade s Ak potrebujete podrobné informácie, kontaktujte svojmu miestnemu
orgánu.

• Podľa pokyny pre bezpečnosť, používanie a zneškodňovanie výrobca batérie.

Zneškodenie
• Používáme recyklovateľné alebo recyklované balenie,

keď je to
• Prosím zlikvidujte všetky balenia, papier, škatuly v

súlade s predpismi o recyklácii miestnej orgány.
• Na konci životnosti produktu sa skončíte na

zneškodenie u miestnej rady povoleného
recyklingového centra domácich odpadov.

Na konci životnosti produktu sa skončíte na zneškodenie u miestnej rady povoleného
recyklingového centra domácich odpadov.
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